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temu bi &lovek sedel in bral. Toda kazalec se pomika ¢udovito naglo. Umijem
si roke in grem,

Univerza. Velitastno poslopje ogromnih dimenzij Takoj v prvem
vestibulu te poiteno raztrese mnoZica pisanih letakov: strelski teéaji, jahalni
tecaj, letalski teCaj; rektor razlaga, dekani objavljajo... Mladi ljudje vsto-
pajo in izstopajo. Nekam zvedavo prestopiva prag notranjega poslopja in —
konéno z nekim brucovskim nemirom. Vse mogode jezike fujel. Iz vse Evrope
s0 privreli mladi ljudje v Miinchen na poéitniske kurze. Vrata z napisom
sInformationsdienst« se neprestano odpirajo in zapirajo. Informacije daje
grucéa mladih ljudi v rjavih SA uniformah. Tolsti napisi vabijo, kritete barve
klitejo. Nehote se ustavi in pogledas. Razne tabele ti grafiéno razloZijo
razna vpraSanja: lobanje vseh ras, velikost in teZa moZganov, padanje roj-
stev... Ljudje se gnetejo in majejo z glavami. Knjigarna Lachner prodaja
Solske knjige ... Vse je razdeljeno na stroke., Prevladuje »Rassenkunde« in
sJudenfrage«. Ogromna izbira. Prosim: »50 Jahre antisemitische Bewegunge,
»Deutschlands fithrende Ménner und das Judentums«, »Weltvernichtung durch
Bibelforscher und Juden¢, »Erotik und Rasse¢, »Jesus der Arier. Ein Helden-
leben«, »Judas Schuldbuch«, »Unmoral im Talmude... i. t. d. *Rassenkunde«
postaja nemsSka narodna veda. Dijaki prihajajo, ogledujejo, kupujejo... Vse
se jim zdi tako resno, razumljivo. Mrzlo gledajo nanje bronaste sohe welikih
moz, nem3kih znanstvenikov. Clovek pogresa tistega veselega Studentovskega
tipa s poklapanimi krajeci, ki je stoletja oZivljal Miinchen, Leipzig, Jeno...
Kljub vrvenju se mi zdi univerza nekam mriva. Vsiljuje se mi misel: Kdo
tukaj misli Ze s svojo glave? I&fem, tipam po obrazih, pa ga ni Saj so res-
ni¢ne besede, ki jih je veeraj spregovorila gospa B.: »Da, da, véasih se je
govorilo o nemSkem geniju, a danes piSe svet o nemfkem blazneZu...«

J. M.

Z LETOSNJEGA PARISKEGA KONGRESA

1935 je bil v Parizu izbran Madrid za mesto »drugega mednarodnega
kongresa pisateljev za obrambo kulturee. Istega leta so PENovel Se sredi
Barcelone v miru diskutirali o vpraZanju slovstvene svobode, ¢lovekove
svobode.

1937 so pisatelji drzali besedo, dano v Parizu leto dni pred pri¢etkom
vojne v Spaniji, pod svarilnim napisom nacisti¢nega gesla vodje Streicherja:
»Ce slisim besedo ,kultura’, seZem po revolverju.¢ Oblastnikom nakljub in
vojni makljub so 8li od mnpoZic in ¢asa izbrani zastopniki narodov iz osem
in dvajsetih drZav Evrope, Amerike, nekateri iz Afrike, Azije v Valencijo,
v Barcelono in v oblegani Madrid.

Predsedstvo kongresa: Francozi R. Rolland, A, Malraux, J. Benda, J. R.
Bloch, Aragon; Nemci Thomas Mann, Heinrich Mann, L. Feuchtwanger;
Ameritan E. Hemingway; AngleZi Bernard Shaw, R. Lehmann, W. Forster;
Rusa A. Tolstoj, Solohov; 8panca A. Machado, J. Bergamin; Danec Andersen
Nexd; iz Svedske Selma Lagerloff; Italijan G. Ferrero.

17. julija, na dan prve obletnice vojne v Spaniji, so sprejeli na svojem
zakljuénem zboru v Parizu resolucijo, v kateri:

proglafajo za glavnega sovraZnika kulture faZizem,

izjavljajo, da se bodo borili proti fasizmu z vsemi sredstvi, ki so v njihovi
modéi,

zatrjujejo, da ni moZna nikaka nevtralnost v vojni, ki jo faSizem vodi
proti kulturi, demokraciji, miru in proti sre¢i in blagostanju ¢lovestva sploh,

563

lﬁ;h.ss Digitalna knjiznica Slovenije



Salamun, Branko. Z leto$njega pariskega kongresa. 1937, Ljubljanski zvon

se obvezujejo, da bodo branili republikansko $panijo povsod, kjer je
OgroZena
in izrekajo svoje neomajno preprianje v zmago 3panskega naroda.

Vedel sem, da bodo mnoZici, ki je 17. julija prenapolnila parisko gle-
dali$ée na Porte-Saint-Martin, govorili pisatelji, ki se bore za razumevanje
med ljudmi, za znosnejSe, lepSe Zivljenje med njimi. Z zaupanjem sem prisel,
da jih slifim.

Spomnili so me pomena in vrednosti svoje Five povezanosti z mnoZico, iz
katere so iz$li, razumel sem, da jih je prevzela usoda napadene Spanije, util
sem, kako se nas stvar vseh skupaj tice! Govorili so o nacionalni stvarnosti
ljudi v delu, moZ in Zen, ki se ljubijo in ki hoéejo v kréeviti obrambi pred
tako zvanimi nacionalizmi pripraviti sre¢nejo, mirno bodotnost svoji deci.
brali so se, pisatelji, pod sliko mladega Cloveka, Federica Garcia Lorce,
andaluzijskega pesnika in glasbenika, ki je med polititnimi borbami stal o
strani, svoboden, igral Calderona in Lope de Vega s svojo akademsko gleda-
ligko skupino po vaseh in bil ustreljen v svojem rodnem mestu Granadi.
V teh dnevih so dojemali — pisatelji — Zivljenje na svojevrsten nadin. Za
madridskimi okopi, sredi Zitnih polj la Manche, v vinogradih Kastilije in Ze
tu med nami, v Parizu, kjer se ni nih¢e zatekel v podzemno Feleznico v strahu,
da bi ga ne ubila avijonska bomba. Obramba nacije in kulture se je krvavo
povezala. Ludwig Renn, André Malraux in drugl so zamenjali pero s pusko.
MadZarski pesnik Lukas je padel kot general pred Madridom, Ramonu Sen-
deru so ubili Zeno in otroke. ObdrZal je pero, prepritan, da bo storil z njim
ved kot s puiko. Bergaminove besede: »Vsa 3panska Jiteratura je pisana 8
krvijo, s krvjo Spanskega naroda so zadobile za vse nje teZak, usoden pomen.
Opredelili so se. Vsi, ki so nam ta veder govorili, so se opredelili za isto stran.
Vendar je bilo med njimi na isti strani, med nami vsemi na isti strani toliko
bistvene razlike, da sem se moral opredeliti za in proli med njimi samimi.
Za Bendo, za neznano Nemko, Arabea, in proti Paulu Vaillantu Conturieru,
proti Visnjevskemu.

Osiveli, simpati¢ni, v kolikor beseda ni paradoks: tipitni intelektualec
Benda je bil kratek:

Pred desetimi leti je v knjigi »La trahison des clercs« obradunal z vodil-
nimi intelektualci (»clercs<), ki so se, kot Barres in d'Annunzio, vdinjali
vladajoim in postali politiki — politiki v nizkem in neintelektualnem pomenu
te besede. Ker je $el sedaj v Madrid, ofitajo njemu samemu politiko — poli-
tiko v nizkem in neintelektualnem pomenu besede — kakor so mu jo otitali
%e ysakokrat, kadar je v konfliktih prevzel odgovornost za svoj za in proti

Ti ljudje zamenjujejo egoistiZno politikantstvo in obrambo moralnih vred-
not, obrambo &lovekovih pravie. Nogejo razumeti, da vsebujejo ljudske pravice
pravico naroda do svobodnega Zivljenja, pravico odpora proti hlapdevski
uklenitvi v nove fevdalne vezi. Ob dvoumnosti teh tako zvanih nevtralcev
dvomi on, Benda, v njihovo dobro vero. Ko se danes pridruZuje gpanski repu-
blikanski vladi, hote slediti tistim intelektualcem, ki so do naSih dni branili
svojo voljo do pravice in se borbi za pravico niso umaknili, kakor se ji ni
umaknil Zola g svojim »J'accuses.

V odgovor tistim, ki mu ogitajo, da podpira — rad ali nerad — komuni-
stidno stranko s tem, da govori na zborih, kjer govorijo komunisti, podpistije
manifeste, ki so jih podpisali komunisti, pise v Casopise, v katere piSejo
komunisti: sPrvi¢ in predvsem: odgovoren sem za svoja dejanja in za svoje
pisanje — in ne za to, kako ga je mogote izkoriitati, pa naj bo to z desne
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ali z leve. V kolikor je res, da podpiram komunistiéno stranko, nisem za to
odgovoren jaz. Odgovorno je tisto meScéanstvo, ki se naziva demokrati¢no
in ki Ze petdeset let izdaja vrednote, o katerih trdi, da jih vzdrZuje — kar
sili 1judi, ki jim je resni¢no kaj do teh vrednot, k zvezi s tistimi naprednimi
strankami, ki jih v resnici edine branijo.«

Komunisti®ni poslanec, Zurnalist Paul Vaillant Conturier je nastopil dolgo-
vezno, z udarnim patosom, z igrano ginjenostjo. On, Paul Vaillant Conturier,
je dajal vsebino svojim besedam: »Mi proglaSamo osebnost! To sem trdil v
svojem referatu o obrambi duha, ki sem ga predloZil centralnemu komiteju
svoje stranke, ki ga je soglasno odobril 16. oktobra 1936 — in to hoéem
ponoviti danes tukaj,« on je slavil po svoje »enega najpretresljivejsih in naj-
odlotilnej%ih trenutkov v zgodovini inteligence«. Razumljivo torej, da sem
njegove besede sodil po njem. Odbil me je kljub vsej svoji popularni napred-
nosti — in prav radi nje.

Med znanimi knjiZevniki, kakréni so Ilja Ehrenburg in Jean Richard Bloch,
je spregovorila Zena, ki morda niti sodelavka skromnega Zenskega mesednika
ni bila. Njen moZ, Max Maddalena, je pisal za mir. Nemsko izredno sodisCe,
ki je v zadnjih Stirih tednih obsodilo & delavcev na smrt, je obsodilo njenega
mo#a na dosmrtno jeto. Tisti, ki so pisatelji in ki Se morejo pisati, naj se
pred svetom zavzamejo za obsojence in za njega, Maxa Maddaleno, njenega
moZa.

Visnjevski, ¢okat, mlad Rus, Sirokih li¢nic, nekdanji mornar, avtor sov-
jetskega filma iz revolucionarnih bojev »Mi iz Kronstadtas, je s svojo rusdino
pritegnil Francoze, da so razumeli smisel besed, ki so odmevale v dvorani kot
strojnica na vojaikem veZbalis¢u.

O bataljonih Thilmanna, Garibaldija, Dobrovskega, Dimitrova, o Ameri-
ganih v Spaniji, o Byronu v Gréiji. O diktaturah, ruski revoluciji in ljudski
fronti, o ¢asih, ki so na pragu in za katere mobilizirajo. O ideologkih, profe-
sionalnih, tehniénih pripravah. O trockistinih bandah in tujih napadaleih,
od katerih bodo dosegli njihovo zemljo le vojni ujetniki in tisti, ki bodo
popadali nanjo, sestreljeni iz zraka.

Ruidina je Francoze navdusila, razvnela, ob francoskem prevodu besed
Viinjevskega jim je pa postalo malo tesno.

Arabec Urtaneli je prebral pismo velikega Afrikanca Abd el Hamida ben
Baddisa.

Motijo se Marokanci, ki so 3li s Francom. Mi smo z vami, demokrati. Z
vsemi silami svojih Zivljenj moramo biti z vami in proti rasizmu, ki nas
poniZuje, vprega. Rasizem nasprotuje koranu, ki je demokratiten, nasprotuje
na%i mentaliteti. Mi cenimo moZa po inteligenci. Mi smo z vami — in vi,
ki vam v Evropi blestijo imena kot bakle v nove &ase, bodite 2 nami. Poma-
gajte nam do socialistiCne zveze republik severne Afrike!

Ponosna govorica, skrivnostna v svojih goltnikih, iz katerih je za hipe
izbruhnila pa se takoj znova zlila v sklad s svojim prejdnjim mirnim ritmom,
mi je dala nejasno slutnjo o zatrtih, vendar Zivih, oblikujoéih se silah Maroka,
Tunisa, Alzira. Prispevala je svoj del h glavnemu, tezeCemu vtisu s kongresa:
Obdutku tesnega obroéa okrog Pariza, okrog Slovenije.

Pozabil sem, da sem od pisateljev pri¢akoval ved, morda prevet. Krog
njih, pisateljev, so sriele iskre iz sodobmega nasiéenega ozraéja. Misli in
fustva so se mi strnila v zavesti, da so Abesinija, Spanija, Kitajska etape
—- in da morda Ze v prvi prihodnji ne bo prizanefeno majhni zemlji, kjer
sem doma.
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Doma so se na tesno ograjenem zatohlem prostoriku Se bujneje raz-
rasla domada nasprotstva, slovensko ozkosréno polititna in provineijsko
zajedljivo ozka. Drugod se ljudje zbirajo, povezujejo. Neliateri v paradah, za
napad, drugi v diskusijah, za obrambo. Prvi, je videti, ne verjamejo, da bi
mogli drugi, prignani v umikih do roba, vzdrZati ved in delj. Ker Ze Steje
veak posamezni vojak, se mobilizira med Zenami, med otroki. V tem je morda
rekaj tolaZbe za Gase, ko bi naj postali vojaki prav vsi.

Slovenci se sovraZijo med seboj najbrZe bolj kakor drugi. Denuncirajo se
gotovo trdovratneje — in Ze to kaZe, da se ne bi zelo obotavljali, e bi prigel
tas, ko bi mogli svobodno streljati drug na drugega. Slovenci bi se mogli
pravofasno sporazumeti, strniti le na temelju resnidnih 1ljudskih interesov.
S tem je pri nas kriZ V demokratski zapadni Evropi — tudi v njej —
ustvarja hotenje po sreénem Zivljenju svoje nove pogoje za boljie razmerje
med ljudmi. Razvit je prapor dela za kruh, mir, svobodo, Razvijmoe ga kot
ideoloiko geslo Ze pri nas. Saj bi najbrZe ne bilo prepovedano. Resnitni
napredek med ljudmi na Slovenskem bo pa — teprav pod novo bandero —
ogstal stvar zase.

Tovari& iz fole, najinteligentnejda glava v razredu, brez dvoma najboljsi
matematik in najbrie najvedji zaneSenjak, brezkompromisno svojeglav in
obenem brezmeijno poZrtvovalen, je pisal domov iz Spanije, » .. . da se republi-
kanska vlada z vsemi silami trudi, da preneha &m prej s prelivanjem krvi,
da iztrebi enkrat za vselej vse tiste, ki so krivi vseh vojn.«

Medicinska %ola mi je odkrila Zivljenjski pomen poguma in — kar je
razumljive — zdravja. Polovica vseh bolnikov se mi zdi bolna zato, ker ni
dovolj pogumna, druga polovica pa ne dovolj pogumna zato, ker je bolna.
Vendar vidim razliko med pogumom, ki je Zivljenjska nujnost, in pogumon,
ki je njegova karikatura — med pogumon, ki je n. pr. potreben, da bi Zena
rodila, in pogumom, ki je potreben, da bi moZje sami, kot prvi napadalci,
hoteli drveti v strelske jarke. Iztrebiti enkrat za vselej vse tiste, ki so krivi
vseh vojn, bo teZko. Zgrefena je metoda. Nekaj ljudi bo $e vedno ostalo —
pohabljenih — wvendar Zivih.

sInter arma¢ so umetnost, mlado svobodno boginjo z Olimpa, uklenili Ze
v starih gasih v bojni oklep. V dana3njih modernih &asih je pa umetnost
brezZitno dirigirana, totalizirana. Danes je med vojno, ki je v svojem. teku,
manj kakor kdajkoli moZna psihologija, ki bi ne bila vojaska psihologija,
psihologija v vojne namene. Preved fanatiéno in prevet Cesto se tisti, ki pisejo,
navduujejo v njenem smislu Ze v miru, e pred vojno.

Pasteur, ki pravi: »Trdno verujem, da bosta znanost in mir triumfirala
nad omejenostjo in nad vojno, da se bode narodi sporazumeli, ne da bi rusili,
ampak gradili«, je najbrZe bolj znanstvenik in manj psiholog mnoZice, naro-
dov. Verjetno je to celo za Brianda, ki pravi: sZnanstveniki se borijo vsak
dan, da bi nas obvarovali pred tuberkulozo, pred rakom. In vojna, grozoina
vojna bi naj bila edino zlo, ob katerem izjavlje ¢lovestvo, da je brez moci?
Jaz tega notem verjeti.«

" Prvi velike vojne ni dotakal, drugi jo je preZivel. S prvo ali drugo moz-
nostjo moramo ratunati tudi mi, mladi. Ali naj radunamo s prvo?
Branko Salamun
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